
B1.14.2 Le futur antérieur avec « quand », « dès que », « lorsque » 
O futuro anterior com "quand", "dès que", "lorsque"

 

O futuro anterior é um tempo composto usado para expressar uma ação
que acontecerá antes de uma segunda ação.

1. O futuro anterior indica que a ação secundária ocorreu antes da ação principal.
2. A ação secundária é geralmente introduzida por uma conjunção de tempo como "quand", "
lorsque" ou "dès que".
3. O verbo da oração principal (que faz referência ao sujeito) está no futuro simples ou no
imperativo. Exemplo : Appelle moi quand tu auras fini/ Tu m'appelleras quand tu auras fini.

Structure
(Estrutura)

Exemple (Exemplo)

Quand (Quando)
Quand nous serons montés dans l'avion, nous pourrons nous reposer. (Quando
tivermos entrado no avião, poderemos descansar.)

Dès que (Assim
que)

Appelez moi dès que vous serez descendues du train ! (Liguem-me assim que vocês
tiverem descido do trem!)

Lorsque
(Quando)

Lorsque tu auras réservé, le séjour pourra commencé. (Quando você tiver reservado, a
estadia poderá começar.)

1. Traduza e escolha a resposta correta 

1. Dès que vous __________________________________ le tarif de groupe, je vous enverrai la confirmation
par e-mail.   (Assim que você tiver reservado a tarifa de grupo, eu lhe enviarei a confirmação por e-mail.)  

a.   avez réservé  b.   réserver  c.   aurez réservé  d.   réserverez

2. Quand nous __________________________________ dans le train, on pourra enfin se détendre et parler du
séjour.   (Quando tivermos entrado no trem, poderemos finalmente relaxar e falar sobre a estadia.)  

a.   serons monté  b.   monterons  c.   sommes montés  d.   serons montés

3. Lorsque j'__________________________________ la réservation de l'hôtel, je te transmettrai l'adresse pour
le taxi.   (Quando eu tiver terminado a reserva do hotel, eu lhe passarei o endereço para o táxi.)  

a.   terminerai  b.   ai terminé  c.   aurai terminé  d.   aurais terminé

4. Appelez-moi dès que les enfants __________________________________ du bus, et je viendrai vous
chercher.   (Ligue para mim assim que as crianças tiverem descido do ônibus, e eu irei buscar vocês.)  

a.   descendront  b.   seront descendues  c.   seront descendus

d.   sont descendus

1. aurez réservé 2. serons montés 3. aurai terminé 4. seront descendus

2. Rewrite the phrases (QR: IA+) 

1. (Quand) Tu finis le dossier. Ensuite, tu m’envoies un e-mail.
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____________________________________________________________________________________________________
(Quando tiveres terminado o dossiê, enviar-me-ás um e-mail.)

2. (Dès que) Tu arrives à la gare. Appelle-moi.
____________________________________________________________________________________________________
(Liga-me assim que tiveres chegado à estação.)

3. (Lorsque) Nous signons le contrat. Après, nous commencerons le projet.
____________________________________________________________________________________________________
(Quando tivermos assinado o contrato, começaremos o projeto.)

4. (Dès que) Vous recevrez la confirmation. Ensuite, vous pourrez réserver l’hôtel.
____________________________________________________________________________________________________
(Assim que tiverem recebido a confirmação, poderão reservar o hotel.)

1. Quand tu auras fini le dossier, tu m’enverras un e-mail. 2. Appelle-moi dès que tu seras arrivé(e) à la gare. 3. Lorsque
nous aurons signé le contrat, nous commencerons le projet. 4. Dès que vous aurez reçu la confirmation, vous pourrez
réserver l’hôtel.

3. Corrija o erro 
1. Dès que vous allez arriver à l’hôtel, envoyez‑ moi un message.

_____________________________________________________________________________
Assim que vocês tiverem chegado ao hotel, enviem-me uma mensagem.

2. Quand tu finiras la réservation, on partira.
_____________________________________________________________________________
Quando você tiver terminado a reserva, nós partiremos.

1. Dès que vous serez arrivés à l’hôtel, envoyez‑ moi un message. 2. Quand tu auras fini la réservation, on partira.
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